R É S U M É
PERSONAL DATA

Name:                                PIERROZ de BETHANCOURT, Marcelle 

Mailing address:              Apartado 0830-00964, Panama, Rep. of Panama

Telephone/fax:                (507) 235-9005 

Cellular phone:                (507) 6616-2643

E-Mail:                               marbethancourt@gmail.com 
Skype : 

            username: marcelle0609

WORKING LANGUAGES 

French (native), Spanish and English 

EDUCATION

Université de Genève (Switzerland):  B. A. in General History (major), English and German (minors).

Universidad de Panamá: B.A. in Humanities with a Major in French, 1991

Universidad de Panamá: Teaching Certificate in French, 1991

Universidad de Panamá: B.A. in English, 2013

Universidad Latina de Panamá: English Translation Course, 2013
TRANSLATOR CREDENTIALS

                    

French and Spanish Certification from the Panamanian Government,  Resolution 185 of May 8, 1995; 

Spanish and English Certification from the Panamanian Government,  Resolution 547 of August 22, 2005  

SPECIALIZATION AREAS  
   

International Organizations, Legal (general and contracts), Business, Banking and Finance, Education, Psychology 
SIGNIFICANT PROJECTS 
Project Manager and Proofreader of:
- First LBS STAC, Oranjestad, Aruba,  Report (9,800 words)

- UNOPS Haiti: translation of several projects
- Two books written by Harun Yahya:  Global Masonry (19,750 words) and Holocaust Violence 

  (33,400 words)
- Chevron — Tank truck driver’s manual 32,000 words

- Adidas – PPT presentation for Sales Managers (11,500 words)

PREVIOUS WORK EXPERIENCE
Embassy of Canada, Immigration Service:  Assistant, 2006-07
Colegio Isaac Rabin: French teacher, Feb-Dec. 2003

Ecole Française Paul Gauguin: French and English teacher, 1995-1998, 2001-2002

Embassy of Haiti, Panama – Executive Secretary 1999-2001

Crédit Lyonnais, Panama – Business Directors’ Assistant and Bank clerk at the Documentary Credit and Guarantee Department, 1982 – 1993.

SOFTWARE

Trados Studio 2021
ABBY FINEREADER 11
ACKNOWLEDGMENTS

Member of the Sigma Lambda Honorary Chapter of the University of Panama in 1991, 2005 and 2013. 
Interpreter at the World Youth Day, Panama 2019
PROFESSIONAL MEMBERSHIP

Member of the Panamanian Association of Translators and Interpreters (Asociación Panameña de Traductores e Intérpretes) (APTI), since 1995
EXPERIENCE AS A TRANSLATOR
In recent years, some of my clients were: World Vision, UNICEF, COPA Airlines, LARM Panama, Grupo ITS, Access Interpreters, Language Connection, various lawyers, etc. 
EXPERIENCE AS A FRENCH – SPANISH INTERPRETER
Participation in national and international congresses, seminars, meetings, court hearings and training sessions, covering legal, commercial, financial, technical and environmental issues, using simultaneous and consecutive interpretation techniques.

Customers:

United Nations (UNODC, PNUMA, UNICEF, PNUD, UNFPA, World Food Program, CEPAL, OIT, FAO, UNESCO, WHO, FMI, OMI, World Bank, ONU Women,  ONUDD, OMC), Association of Caribbean States (ACS), Red Cross, Total Latin America, , General Directorate of Revenue (DG), Plan International, Foreign Ministry of the Republic of Panama, Embassy of France, DHL, ParlAméricas, (World Customs Organization (WCO), (FEPAFUT) Panamanian Football Federation, CONCACAF, GOPAC (Global Organization of Parliamentarians Against Corruption), PAHO /, USAID, Vinci Construction Grands Projets, Judicial Body, World Fund, IDB, etc.

PROFESSIONAL DEVELOPMENT SEMINARS  (LATEST)
- Medical Terminology Course from 26 to 30 Apr. 2021, taught via Zoom.

- III International Conference on Translation and Interpretation “When cultures meet languages”. Panama, 29 and 30 March. 2019

- Volunteer as an Interpreter at the World Youth Day 2019. Panama 22 to 27 Jan. 2019.

- Seminar: Introduction to Computer-Assisted Translation Tools. APTI. Panama, Aug 20 2016.

- Terminology and Research Seminar. Panama APTI, June 11. 2016.

- II International Conference on Translation and Interpretation. To the Technological Vanguard of the Profession. Panama, 25-26 Sept. 2015.

- Seminar on Legal Terminology for Translators and Interpreters. Panama, Feb. 7, 2015.

- First Conference on Translation and Interpreting. Link Between Cultures – Panama, 20-21 Sept. 2013.

REFERENCES
Access Interpreters, Allied Conference, Rivertech S.A., Panama Interpreters, Traducciones PTY, Charles Meyer.
Panama, September 2022.
